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Mpobupkn Ans paztasneHusi 06pasLoB Npy BbINOMHEHUN LMTONOMMYECKMX aHamNM30B B XUAKMX cpeaax Ans aHanmsoB
amnnucuumposarHon [JHK Liquid-Based Cytology Specimen (LBC) Dilution Tubes for the BD ProbeTec QX Amplified DNA
Assays npegHasHadeHbl Ana obHapyxeHnust Chlamydia trachomatis v Neisseria gonorrhoeae B ruHekonornyeckux obpasuax,
cobpaHHbIX B kOHcepBupytoLem pacteope BD SurePath Preservative Fluid nnu pactesope PreservCyt Solution, B aHanusax
amnnucuumposarHHon JHK BD ProbeTec CT Q* n GC Q* Amplified DNA Assays B cucteme BD Viper System B pexvme
BblAEMNEHNsI C UCMONb30BaHNEM arnmnKBOTbI, 0TOBpaHHON nepen npoBedeHnem Tecta ManaHukonay BD SurePath nnu ThinPrep.

PEATEHTbI

MpepocTtaBnsieMble MaTepuansi. B kaxao npobupke ans pasbasneHns 06pa3sLoB Npu BbINOMHEHWUWN LIMTONOMMYECKMX aHanM3on
B XXUAKUX cpegax ans aHanusos amnnuduuymnposaHHon [HK Liquid-Based Cytology Specimen (LBC) Dilution Tube for the
BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assays cogepxuTcs npubnuanTensHo 1,7 Tpuc / xnopuaa HaTpusi ¢ KOHCEPBaHTOM.

Heob6xoaumblie maTepuansbl, He BXoAsALMe B KOMMNEKT nocTtaBkU. Kpbilwkn Ans npobupok Ans pasbasneHns obpasuos npu
BbIMOMHEHUM LIMTONOMMYECKNX aHaNN30B B XUAKNX cpeaax Ansa aHanusos amnnuduumposarHon [IHK Liquid-Based Cytology
Specimen (LBC) Dilution Tube Caps for the BD ProbeTec QX Amplified DNA Assays, wratus ans obpasuos BD Viper LBC
Specimen Rack, nopLuHeBble NMNeTkn, CTONKUE K a3po30sM MOMUMPONUIEHOBbIE HAKOHEYHNKN C BO3MOXHOCTbIO 403VIPOBaHus
0,5 £ 0,05 Mn 1 meLuanka-BopTekc.

YcnoBus xpaHeHusi. XpaHute Habop npu 2-33 °C. He ucnonb3yinte No UCTEYEHUN CPOKa XPaHEHUS.

MpeaynpexaeHns n Mepbl NPeAO0CTOPOXKHOCTH:
1. [ns guarHoctuku in vitro.

2. [Ons obpasuos BD SurePath unu PreservCyt ucnonb3yite Tonbko npobupku ans pasbasneHnst 06pasLoB Npy BbINOMHEHNM
LIMTONOrMYECKUX aHanmn3oB B XMOKUX cpefax Ans aHannsos amnnuduumposanHoi OHK Liquid-Based Cytology Specimen
(LBC) Dilution Tube for the BD ProbeTec QX Amplified DNA Assays.

3. PactBopbl LBC cogepxart roptoune Bellectsa. He nomellante obpasLibl, NnepeHeceHHble B Npobupku Ansa pasbasneHns
obpasuos LBC, B wratus ana nuauca BD Viper Lysing Rack nnu Harpesatens Ans nuanca. O6pasubl, nepeHeceHHble B
npobupkn ans pasbasneHus obpasuos LBC, Heobxoanmo nomecTuTb B Wwratus Ans obpasuyos BD Viper LBC Specimen Rack.

4. Tpw npoBeaeHun aHanm3os amnnunduumposarHon JHK BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assays B cucteme BD Viper System
B pexvMe BblOeneHus anmkBoTbl 06pasLoB, cobpaHHbIX B koHcepBupytowem pacteope BD SurePath Preservative Fluid nnm
pactBope PreservCyt Solution, Heobxogumo oTobpath nepes BoinonHeHnem Tecta Manadukonay BD SurePath wunu ThinPrep.
B npoTMBHOM criyyae MoryT GbITb MOMyYeHbl OLMGOYHbIE PE3YrbTaThI.

5. He xpaHwuTe o6pasubl B npobupkax ans pasbaeneHns obpasuos LBC no ncredeHun cpoka rogHOCTV NpoaykTa.
MpeaynpexpexHune

H315 Bri3biBaeT pasgpaxeHue koxun. H319 BeisbiBaeT cepbesHoe pasgpaxeHue rmas. H335 MoxeT Bbi3biBaTh pasgpaxkeHune
OblXaTernbHbIX NyTew.

P261 V36eratb BObixaHus nbinv/gsiMal/rasa/ TymaHa/napos/pacnbinuTeneit xugkoctu. P264 MNocne paboThl TWwaTenbHO BbIMbITh.
P271 Vicnonb3oBaTb TOMbKO Ha OTKPbITOM BO3[yXe UMW B XOPOLLO BeHTUNMpyeMom mecte. P280 MNonb3oBaTbes 3alnMTHBIMK
nepyaTkamu/3alLMTHON ogexaon/ cpegctsamu 3awmTel rmas/nuua. P302+P352 MNPW MOMAOAHVN HA KOXY: MpombiTe 60MbLLnM
KOnmM4ecTBOM BoAbl C MbinioM. P304+P340 MNPV BObIXAHWW: BeiHecTv nocTpagaBLUErO Ha CBEXUIA BO34yX N 0becneuntb emy
NOmHbIN NOoKo B yagobHoMm Ans AbixaHun nonoxexHun. P305+P351+P338 MNP NOMALAHNU B TTIA3A: OCTOPOXHO NPOMbITh
rnasa BOAOW B TeHYEHME HECKOMNbKMX MUHYT. CHATb KOHTaKTHbIE MMH3bI, €CAN Bbl MOMb3yeTeCh UMW U €CNn 3TO Nerko caenatb.
Mpoaomk1Ts NpoMbiBaHue rmas. P312 O6patutbest B8 TOKCUKONOMMYECKNW LIEHTP/k Bpady B criydae nnoxoro CamouyBCTBuS.
P321 lNpumeHeHne crneumanbHbIX Mep (CM Ha 3TOM MapKMpoBOoYHOM 3Hake). P332+P313 MNpu pasapakeHnn koxu: obpatutbes

K Bpavy. P337+P313 Ecnu pasgpaxeHue rmas npogonmkaeTtcs: obpaTtuTtbes k Bpady. P362+P364 CHATb 3arpsisHeHHyto ogexay

1 NPOMbITL ee nepeq NOBTOPHbLIM ucronb3oBaHnem. P403+P233 XpaHutb B XOpoLLO BEHTUMpyeMoM mecTe. [lepxaTb

KOHTeWHep NroTHO 3akpbiTeiM. P405 Xpanute noa 3amkom. P501 Yaanute coaepxumoe/koHTenHep B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU/
pernoHanbHbIMU/HaLMOHaNbHbIMU/ MEXAYHaPOAHLIMU MOCTAHOBNEHUAMU.



CBOP, MEPEHOC, XPAHEHUE U TPAHCIMOPTUPOBKA OBPA3LIOB

C6op, XxpaHeHMe U TpaHcnopTupoBKa o6pasuos LBC

O6pasupbl BD SurePath nnu PreservCyt Heobxoaumo oTbrpaTb Npy NOMOLLM SHAOLIEPBUKANbHOMO npucnocobnexns tuna
«MeTenKa» Unu LWeTKW/LInaTens, kak onMcaHo BO BKragpllle K koHcepaupytowemy pactsopy BD SurePath Preservative Fluid
unu pacteopy PreservCyt Solution. O6pa3subl LBC B opurnHanbHbIx hriakoHax MOXHO XpaHUTb 1 (MNn) TpaHCNopTMpOBaTh Npu
Temneparype 2-30 °C B TeueHue 30 gHen nocrne aatbl cbopa.

MepeHoc o6pa3uoB B Nnpobupku Ans pasbaBneHus o6pasuyos LBC

0,5 mn anuksoTbl o6pasua BD SurePath nnu PreservCyt Heobxoammo nepeHecTv n3 opurMHanbHOro onakoHa B Npobupky Ans
pasbaBneHusi obpasuos LBC no obpaboTkm ans tecta MNanaHunkonay BD SurePath nnu ThinPrep.

Mpwn pabote ¢ npobupkamu ansa pasdasneHusi obpasuos LBC n donakoHom ¢ o6pasuyom BD SurePath unu PreservCyt HageBaiiTe
nepyatku. Ecnun nepyatku KocHynvck obpasia, HemeasieHHO CMeHUTE NepyaTkn Bo n3bexaHue 3arpsisHeHust Apyrix o6pasLos.
MepeHoc ob6pasuyoB BD SurePath

NMPUMEYAHME. Bo Bknagbiwe k cucteme BD PrepStain System npvBefeHbl MHCTPYKLMM MO OTOOPY anukBOTbI U3 driakoHa ¢
ob6pasuom BD SurePath nepen nposegeHvem Tecta MNanaHvkonay B xugkon cpene BD SurePath.

1. HaHecute Ha npobupky ans pasbasneHus obpasuos LBC naeHTngprKaLMoHHbIe AaHHbIe NaLUEHTKN.
2. CHumMMTe KpbILLKY C Npobupkn Ans pa3basneHus obpasuos LBC.

3. Mepenecute 0,5 mn 13 donakoHa c 06pasLom B Npobupky ansi pasbdaeneHus obpasuos LBC. He otbupaiite )mMaKkocTb NUNETKOM
C AHa cnakoHa. YTunuaumpyinTe HakoHeuHuk nunetku. MPUMEYAHUE. HeobxoanmMo ncnonb3oBaTth OTAENbHbIA HAKOHEYHMK ANs
Kaxgoro obpasua.

4. TINnoTHO 3aKponTe KpbILWKoW Npobupky Ans pas3dasneHust obpasuos LBC.
5. lMepeBepHuTe Npobupky Ans pasbasneHusi oopasuos LBC 3—4 pasa, 4tobbl obpaseL n pazbaBuTens Kak crieayeT nepemMeLlanmcs.

MepeHoc o6pa3uyoB PreservCyt

NMPUMEYAHMUE. MNMepen nposenexvem Ttecta MNanaHukonay ThinPrep o3HakomMbTeCh C NOAPOOHBIMU UHCTPYKLMSAMU NO O0TOOpY
anukBoTbI M3 donakoHa ¢ obpasuom PreservCyt B npunoxeHnm K pyKoBOACTBY Mo akcnnyaTtaumm cuctemsl ThinPrep 2000/3000
System Operator’'s Manual Addendum.

1. HaHecuTe Ha npobupky Ans pasbasneHus o6pasuos LBC naeHTUdUKaLMOHHbIE AaHHbIE NALUEHTKN.
2.  CHuUMMTE KpbILLKY ¢ Npobupku anst pasbasneHus obpasuos LBC.

3. MepeHecute 0,5 mn 13 pnakoHa ¢ ob6pasuom B Npobupky Ansa pasbasneHus obpasuos LBC. He oTbupaiite )nMakocTb NUNETKOM
C AHa dnakoHa. YTunuaupyiTte HakoHedHuk nunetkn. MPUMEYAHUE. Heobxoanmo ncnonb3oBaTh OTAENbHbIN HAKOHEYHUK ANs
Kaxxgoro obpasua.

4. TInoTHO 3aKponTe KpbIWKoW Npobupky Ans pazdasneHusi obpasuos LBC.

5. TepeBepHuTte Npobupky ans pasbaeneHus obpasuos LBC 3—4 pasa, 4tobbl 06pasel, 1 pasbaBuTenb kak crieqyeTt nepeMeLlanics.

TpaHcnopTupoBKa U xpaHeHue o6pasuoB LBC B npo6upkax ans pasdasneHus o6pasuos LBC

XpaHuTe ob6pasubl BD SurePath nnu PreservCyt, nepeHeceHHble B npobupku ansi pasbaenenus obpasuos LBC npu Temnepatype
2-30 °C He 6onee 30 gHei. Takke gonyckaetcs xpaHeHue obpasuos npu Temnepatype -20 °C B TedeHue 90 gHen. Cpoku
XpaHeHusi obpasLia He OOMKHbI NMPEBbILLATL CPOK FOAHOCTY Npobupku Ans pasbasneHus obpasuos LBC.

B crnyyae BHyTpeHHe 1 MexayHapogHOW Nepeckisikn 06pasLbl AOMMKHbI ObiTb YNakoBaHbl U CHAGXKEHbI 3TUKETKAMU B COOTBETCTBUM
C NPUMEHNMbIMU 3aKOHaMW LUTaTa, hegeparnbHbIMU Y MEXAYHapOAHbIMU 3aKOHaMW, KacatoLLMMIUCS TPAaHCMOPTUPOBKU
KIMHUYeCKnx 06pasuoB 1 Bo3byauteneit 6ones3Hm / MHPEKUMOHHbIX BelecTB. Bo Bpemsi TpaHCNopTUpoBKM Heobxoammo cobniogatb
pekoMeHayemMoe Bpemsi U TeMrnepaTypHble YCroBUS.

HAINUYKE

Kat. Ne Onucaxue

441444 Mpobupkn Ans pasbaeneHns obpasLoB NPy BbIMOMHEHUN LIMTOMOMMYECKMX aHanu3oB B XWUAKMX cpedax Afs aHanm3oB
amnnucuumposarHon [IHK Liquid Based Cytology Specimen (LBC) Dilution Tubes for the BD ProbeTec Q* Amplified
DNA Assays, 400 wr.

441443 Kpbiwkn ans npobupok ans pasbasneHnst 06pasLoB Npy BbINOMHEHWUN LIUTONOMMYECKMX aHanmn30B B XUAKUX cpedax
ans aHanusoB amnnuduumposanHoi [HK Liquid Based Cytology Specimen (LBC) Dilution Tube Caps for the
BD ProbeTec Q¥ Amplified DNA Assays, 400 wr.

Cnyxba TexHn4YecKon nogaepku: obpalyaiTecb kK MECTHOMY NpeacTaBuTento komnaniuv BD unu Ha caidiT www.bd.com.
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hindamiseks / Réservé a I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikahoz / Solo per
valutazione delle prestazioni IVD / XXacaHab! afaaiaa «npobupka ilwiHae» AnarHocTukaaa Tek )XyMblcTel 6aranay ywin / IVD Al s 33 7}ell thaf 4wk A& / Tik IVD
prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novértéSanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse /
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagdo de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / Tonbko Anst OLEHKW KayecTBa ANarHoCTUKM in
vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalnizca IVD
Performans degerlendirmesi igin / Tinbku Ans ouiHoBaHHA SKOCTi giarHocTukw in vitro / (R IVD 4 REPEAS

For US: “For Investigational Use Only”

Lower limit of temperature / Jonexn numuT Ha Temnepartyparta / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgreense / Temperaturuntergrenze / Katwrepo 6pio
Beppokpaaiag / Limite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inférieure de température / Najniza dozvoljena temperatura / Alsé hémérsékleti
hatar / Limite inferiore di temperatura / TemnepatypaHblH TemeHri pykcar weri / 313 &= / Zemiausia laikymo temperatdra / Temperattras zemaka robeza /
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Dolna granica temperatury / Limite minimo de temperatura / Limitd minima de temperatura / HwkHuit npegen
Temneparypsl / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature / Nedre temperaturgréns / Sicaklik alt sinirt / MivimansHa Temneparypa / i R

Control / KontponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maptupag / Kontroll / Contréle / Controllo / Baksinay / 71 E% / Kontrolé / Kontrole / Controle / Controlo /
KoHTponb / kontroll / KoHTporb / X #E

Positive control / Monoxutenen koHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / ©¢Tik6g pdptupag / Control positivo / Positiivne kontroll / Contréle

positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / OH Gakbinay / /3 %1 E & / Teigiama kontrolé / Pozitiva kontrole / Positieve controle / Kontrola
dodatnia / Controlo positivo / Control pozitiv / MonoxuTenbHbin koHTponb / Pozitif kontrol / MoauTtnsHWi koHTponb / PR 4 X HE 5

Negative control / OtpuuareneH kontpon / Negativni kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apvnikég pdptupag / Control negativo / Negatiivne kontroll /
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Contrdle négatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo / HeratusTik 6akbinay / 24 71 E% / Neigiama kontrolé / Negativa kontrole / Negatieve
controle / Kontrola ujemna / Controlo negativo / Control negativ / OTpuuaTtenbHbiii koHTpons / Negatif kontrol / HeratusHnin konTponb / [ 14 %6 HE 147

Method of sterilization: ethylene oxide / MeTog Ha cTepunusauus: eTuneHoB okeug / Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid /
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / MéBodog atrooTeipwang: ailBuAevogeidio / Método de esterilizacion: oxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etiileenoksiid

/ Méthode de stérilisation : oxyde d’éthylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas modszere: etilén-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene /
Crepunusaums agici — aTuneH ToTbiFbl / 25 W o & 9l 8 Alo] = / Sterilizavimo bidas: etileno oksidas / Sterilizé$anas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Método de esterilizagao: 6xido de etileno / Metoda de sterilizare:
oxid de etilena / Metop ctepunusauum: atunexokens / Metoda sterilizacie: etylénoxid / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon
yontemi: etilen oksit / MeToa cTepunisauii: eTuneHokcumom / K Jiik: WA Lk

Method of sterilization: irradiation / MeTop Ha ctepunusaums: npaguaums / Zpusob sterilizace: zafeni / Steriliseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode:
Bestrahlung / MéBodog amooTeipwaong: akTivoBoAia / Método de esterilizacion: irradiacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus / Méthode de stérilisation : irradiation /
Metoda sterilizacije: zratenje / Sterilizalas modszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Ctepunusauus sgici — cayne Tycipy / 25 4 WAL/
Sterilizavimo budas: radiacija / Sterilizé$anas metode: apstaro$ana / Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji:
napromienianie / Método de esterilizagéo: irradiagdo / Metoda de sterilizare: iradiere / Metog ctepunusauuu: obnydenue / Metoda sterilizacie: ozZiarenie / Metoda
sterilizacije: ozragavanje / Steriliseringsmetod: stralning / Sterilizasyon yéntemi: irradyasyon / MeToz ctepunizauii: onpomiHeHHsM / K& J7ik: fibt

Biological Risks / Buonornynu puckose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung / BioAoyikoi kivduvol / Riesgos bioldgicos / Bioloogilised riskid / Risques
biologiques / Bioloski rizik / Biologiailag veszélyes / Rischio biologico / Buonorusnsik Tayekenaep / A %814 913 / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch
risico / Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo bioldgico / Riscuri biologice / Brionornyeckas onacHocTs / Biologickeé riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk /
Biyolojik Riskler / Bionoriuna Hebeaneka / 242 X

Caution, consult accompanying documents / BHumaHue, HanpaseTe cnpaska B NpuapyxasaluuTe AokymeHTn / Pozor! Prostuduijte si pfilozenou dokumentaci!

|/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten / Mpogoxr, cupBouleuTeite Ta ouvodeuTIKA £yypaga / Precaucién, consultar la
documentacién adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi prate€u dokumentaciju

/ Figyelem! Olvassa el a mellékelt tajékoztatét / Attenzione: consultare la documentazione allegata / AGaiinaHpia, TUICTI KyKaTTapMeH TaHbICbIHbI3 / 5-2], 5455
dvg A Z+z | Démesio, Zidrékite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig,

se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac sig z dotgczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documentacéao fornecida / Atentie, consultati documentele
insotitoare / BHumaHue: cM. npunaraemyto gokymeHTauuio / Vystraha, pozri sprievodné dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta / Obs! Se medféljande
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere bagvurun / Ysara: AvB. cynyTHio fokymeHTawito / /Ny, 1525 [ B 5 S0k

Upper limit of temperature / FopeH numuT Ha Temnepatypara / Horni hranice teploty / @vre temperaturgreense / Temperaturobergrenze / Avitepo 6plo Beppokpaaiag
/ Limite superior de temperatura / Ulemine temperatuuripiir / Limite supérieure de température / Gornja dozvoljena temperatura / Felsé hémérsékleti hatar / Limite
superiore di temperatura / TemneparypaHbiH pykcat eTinreH xorapfbl weri / %3 &= / Aukiausia laikymo temperatdra / Augéja temperatiiras robeza / Hoogste
temperatuurlimiet / @vre temperaturgrense / Gérna granica temperatury / Limite maximo de temperatura / Limitd maxima de temperatura / BepxHuuit npeaen
Temnepatypbl / Horna hranica teploty / Gornja granica temperature / Ovre temperaturgréns / Sicaklik Ust siniri / MakcumansHa Temnepartypa / i )% 1 [f

Keep dry / Masete cyxo / Skladujte v suchém prostiedi / Opbevares tert / Trocklagern / @uAdgTe 1o oTeyvo / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec /
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand6 / Tenere all'asciutto / Kyprak kyninae ycra / 71 3] 4] / Laikykite sausai / Uzglabat sausu / Droog houden / Holdes
tert / Przechowywac w stanie suchym / Manter seco / A se feri de umezeala / He ponyckats nonaganus Bnarv / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu /
Férvaras torrt / Kuru bir sekilde muhafaza edin / Bepertv sin Bonorw / i {443 T-f:

Collection time / Bpeme Ha cu6upane / Cas odbéru / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Qpa ouMoyrig / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de
prélévement / Sati prikupljanja / Mintavétel idépontja / Ora di raccolta / XKunay yaksiTsl / <=3 A7t / Paémimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid
prevetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii / Bpems c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / Yac
3a6opy / KA [H]

Peel / O6enerte / Oteviete zde / Abn / Abziehen / ATrokoAAroTe / Desprender / Koorida / Décoller / Otvoriti skini / Hizza le / Staccare / ¥cTiHri kabaTbiH anbin TacTa /
B 7]7] | Plésti ¢ia / Atlimét / Schillen / Trekk av / Oderwac / Destacar / Se dezlipeste / Otknents / Odtrhnite / Oljustiti / Dra isar / Ayirma / Bigkneitu / #i

Perforation / Mepdopauus / Perforace / Perforering / Aiatpnon / Perforacion / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas / Perforazione / Tecik Tecy / 23|41 /
Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfuragéo / Perforare / Mepdopaums / Perforacia / Perforasyon / Mepdopauist / % fL

Do not use if package damaged / He usnonaseaiite, ako onakoskarta e nospeaeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er
beskadiget / Inhal beschadigter Packungnicht verwenden / Mn xpnoigotroigite eGv n ouokeuaoia €xel utrooTei {nuid. / No usar si el paquete esta dafado / Mitte
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas I'utiliser si 'emballage est endommagé / Ne koristiti ako je oSte¢eno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas
sériilt / Non usare se la confezione & danneggiata / Erep naket 6yabinfan 6onca, naitganan6a / 9 7] 4 7} =4 ¢l 74 9- A& 4] / Jei pakuoté pazeista,
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli
opakowanie jest uszkodzone / N&do usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He ncnons3osatb npu nospexaeHun
ynakoBku / Nepouzivaijte, ak je obal poSkodeny / Ne koristite ako je pakovanje oste¢eno / Anvand ej om forpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gérmisse
kullanmayin / He BukopucToByBaTH 3a NOLUKOMKEHOT ynakoskm / UL i, 15204l

Keep away from heat / Masete ot TonnuHa / Nevystavuijte pfilisSnému teplu / Ma ikke udsaettes for varme / Vor Warme schiitzen / KpatroTe 1o pakpid ammé
BeppoTNTa / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Protéger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtél / Tenere lontano
dal calore / CankbiH xepge cakra / &-2 ¥ &l of g} / Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Méa ikke utsettes for
varme / Przechowywac z dala od zrédet ciepta / Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He Harpesatb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od
toplote / Far ej utsattas for varme / Isidan uzak tutun / Bepertv sig aii Tenna / 1 it & #4J5

Cut / Cpexerte / Odstfihnéte / Klip / Schneiden / Koyrte / Cortar / Loigata / Découper / ReZi / Vagja ki / Tagliare / Kecitia / Z-2}u] 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt
/ Odcigé / Cortar / Decupati / Otpesars / Odstrihnite / Iseéi / Klipp / Kesme / Pospisatu / 85
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Collection date / lata Ha cbbupaHe / Datum odbéru / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Huepopnvia ouAoyrig / Fecha de recogida / Kogumiskuupéev / Date
de prélévement / Dani prikupljanja / Mintavétel datuma / Data di raccolta / XuHaraH Tis6ekyHi / 55 &%} / Paémimo data / Savaksanas datums / Verzameldatum /
Dato prevetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii / lata c6opa / Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi / [lata
3a6opy / KA H

ul/test / uL/tect / uL/Test / uL/e&étaon / uL/prueba / uL/teszt / nL/€l 2~ = / mkn/tect / pLityrimas / pL/parbaude / pL/teste / mkn/anania / ML/ il

Keep away from light / Masete ot ceetnuHa / Nevystavujte svétlu / Ma ikke udseettes for lys / Vor Licht schiitzen / KpatfioTe 10 pakpid atmé 1o gwg / Mantener
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a I'abri de la lumiére / Drzati dalje od svjetla / Fény nem érheti / Tenere al riparo dalla luce / KapaHhfbinanraH
xepae ycta / B2 v] & oF & / Laikyti atokiau nuo $ilumos $altiniy / Sargat no gaismas / Niet blootstellen aan zonlicht / M4 ikke utsettes for lys / Przechowywaé z
dala od zrédet $wiatta / Manter ao abrigo da luz / Feriti de lumina / XpanuTb B TemHoTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti / Far ej utsattas
for ljus / Igiktan uzak tutun / BeperTu Big Aii ceitna / it Bt 2k

Hydrogen gas generated / O6pasysaH e Bogopog ra3 / Moznost tniku plynného vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / Anpioupyia agpiou
udpoyodvou / Produccion de gas de hidrégeno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de I'nydrogéne gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogén gazt fejleszt / Produzione
di gas idrogeno / Maatekrec cyTeri nanga 6onael / <=4 7k~ A4 % / 18skiria vandenilio dujas / Rodas Gdenradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produgdo de gas de hidrogénio / Generare gaz de hidrogen / Belgenenue Bogopoaa / Vyrobené pouzitim vodika /
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Agiga gikan hidrojen gazi / Peakuis 3 BugineHHsm BoaHo / 2277 A4

Patient ID number / U] Homep Ha nauueHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-ID / ApiBuég avayvwpiong acBevolg / Nimero de ID del paciente /
Patsiendi ID / No d'identification du patient / Identifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosité szama / Numero ID paziente / MauneHTTiH naeHTUdUKaumnanbIk Hemipi /
gk#} 1D ¥ 3 / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / Identificatienummer van de patiént / Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Namero da
ID do doente / Numar ID pacient / aeHTudukaumoHHblii Homep naumnenTa / Identifikaéné Cislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numarasi /
IneHTudikaTop nauieHTa / H#FH bRl S

Fragile, Handle with Care / YynnuBo, PaGoTeTe ¢ HeobxoanmoTo BHMMaHue. / Kiehké. PFi manipulaci postupujte opatrné. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich,
vorsichtig handhaben. / EGBpauaTo. XeipioTeite 1o e rpocoxn. / Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec précaution.
/ Lomljivo, rukujte paZljivo. / Térékeny! Ovatosan kezelendd. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfbiw, abainan naiiaanambiHsia. / =41 71% 71 418 2] / Trapu,
elkités atsargiai. / Trausls; rikoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / @mtalig, handter forsiktig. / Krucha zawarto$¢, przenosi¢ ostroznie. / Fragil,
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipulati cu atentie. / Xpynkoe! O6paLuatbcsi ¢ ocTopoxHocTbio. / Krehké, vyZzaduje sa opatrna manipulacia. / Lomljivo - rukujte
pazljivo. / Brackligt. Hantera férsiktigt. / Kolay Kirilir, Dikkatli Taslyin. / TeHaitHa, 38epTatics 3 06epexHicTio / S i, /N

,D,aHHI:Iﬁ NpOAYKT nNpoaaeTca no nmueH3nu, n an06peTeHV|e OaHHOro npoAykTa He npefocTaBndeT npaB Ha UCnornb3oBaHUE B
KOHKPETHbIX LenAaX CKPpUHUHIa KpoBU U TKaHewn, PaBHO KaK U B KOHKPETHbIX NMPOMbILUNEHHbIX Lenax.
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